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ABSTRAK

Muhammad Khairi. NIM 200101070199. Analisis Kesulitan Belajar Bahasa
Indonesia Pada Siswa Kelas Rendah Akibat Dominasi Bahasa Bakumpai di
SDN Jambu Kecamatan Kuripan Kabupaten Barito Kuala. Pembimbing
Skripsi Hafiz Mubarak, S.Th.I., M.Pd.l., pada Program Studi Pendidikan
Guru Madrasah Ibtidayah Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Antasari
Banjarmasin, 2026.

Kata Kunci : Kesulitan Belajar, Bahasa Daerah, Bahasa Indonesia

Pada SDN Desa Jambu Kecamatan Kuripan dominasi bahasa Bakumpai di
lingkungan rumah dan sekolah menghambat penguasaan Bahasa Indonesia siswa
kelas rendah terlihat dari kesulitan memahami instruksi, menulis, dan berbicara
formal, maka penelitian ini menganalisis pengaruh penggunaan bahasa daerah
terhadap pembelajaran Bahasa Indonesia dan rekomendasi strategi pengajaran.

Tujuan penelitian ini untuk mendeskripsikan analisis kesulitan siswa kelas
rendah dalam pembelajaran Bahasa Indonesia akibat dominasi bahasa Bakumpai di
SDN Jambu Kecamatan Kuripan Kabupaten Barito Kuala.

Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif. Subjek penelitian
adalah guru siswa kelas rendah, siswa kelas rendah dan kepala sekolah. Objek
Penelitian adalah analisis kesulitan siswa kelas rendah dalam pembelajaran bahasa
indonesia akibat dominasi bahasa Bakumpai di SDN Jambu. Teknik pengumpulan
data menggunakan observasi, wawancara dan dokumentasi.

Hasil penelitian menunjukan siswa kelas rendah mengalami kesulitan dalam
pembelajaran Bahasa Indonesia yang meliputi aspek menyimak, berbicara,
membaca, dan menulis, terutama dalam hal pemahaman kosakata dan kelancaran
berbicara Bahasa Indonesia. Kesulitan ini disebabkan oleh dominasi bahasa daerah
Bakumpai di lingkungan keluarga dan sekolah, rasa takut dan mau siswa, serta
belum konsistennya kebijakan sekolah dalam mendukung penggunaan Bahasa
Indonesia. Upaya guru dalam mengatasi kesulitan sudah dilakukan melalui
berbagai strategi pembelajaran seperti penggunaan contoh kontekstual, media
visual, latithan berulang dan diskusi kelompok, namun keberhasilannya
memerlukan dukungan lebih lanjut dari kerjasama orang tua, konsistensi kebijakan
sekolah, dan penciptaan lingkungan belajar yang mendukung penggunaan Bahasa
Indonesia.
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-INDONESIA

A. Konsonan

Transliterasi kata Arab ke dalam huruf Latin dalam skripsi ini

berpedoman pada Surat Keputusan Bersama Menteri Agama dan Menteri

Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia Tanggal 22 Januari 1988
Nomor 157/1987 dan 0593/1987.

1. Konsonan Tunggal

Huruf Arab | Nama Huruf Latin Nama

) Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan

< Ba B Be

< Ta T Te

& Sa S Es (dengan titik di atas)
d Jim J Je

C Ha H Ha (dengan titik di bawah)
¢ Kha Kh Ka dan Ha

3 Dal D De

3 Zal Z Zet (dengan titik di atas)
J Ra R Er

J Zai 4 Zet

o Sin S Es

o Syin Sy Es da Ye
ol Sad S Es (dengan titik di bawah)
ol Dad D De (dengan titik di bawah)
b Ta T Te (dengan titik di bawah)
& Za Z Zet (dengan titik di bawah)
g ‘ain ‘ Koma terbalik di atas

4 Ghain G Ge

o Fa’ F Ef

it Qaf Q Qi

d Kaf K Ka

J Lam L ‘el

p Mim M ‘em

o Nun N ‘en

3 Waw \W We

o Ha’ H Ha

s Hamzah ‘ Apostrof

T Ya’ Y Ye

X




B. Vokal
Vokal dalam bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia terdiri dari
vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong.

Vokal tunggal memiliki ketentuan alih aksara sebagai berikut.

Tanda Vokal Arab | Tanda Vokal Lantin Keterangan
A Fathah
I Kasrah
U Dhammah

Vokal rangkap memiliki ketentuan alih aksara sebagai berikut.

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan
5 & Al A dan 1

3

Ketentuan alih aksara vokal panjang (mad), yang dalam bahasa
Arab
dilambangkan dengan harakat dan huruf sebagai berikut.

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan
" A A dengan topi di atas
« I I dengan topi di atas
5 U U dengan topi di atas

C. Kata sandang
Kata sandang, yang dalam sistem aksara Arab dilambangkan dengan huruf,
yaitu dialihaksarakan menjadi huruf /lI/, baik diikuti huruf syamsiyah
maupun huruf kamariah. Kata sandang: Contoh (J&3) al-rijal bukan ar-
rijal,(0'53) ) al-diwan bukan ad- diwan.

D. Syiddah (Tasydid)
Syiddah atau fasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan
sebuah tanda () dalam alih aksara ini dilambangkan dengan huruf, yaitu
dengan menggandakan huruf yang diberi tanda syiddah itu. Akan tetapi, hal
ini tidak berlaku jika huruf yang menerima tanda syiddah itu terletak setelah

kata sandang yang diikuti oleh huruf-huruf syamsiyah. Misalnya, kata



((us»=al) tidak ditulis ad-dharGrah melainkan al-dharGrah, demikian

seterusnya.

. Ta Marbiithah

Berkaitan dengan alih aksara ini, jika huruf ta marbiithah terdapat pada kata
yang berdiri sendiri, maka huruf tersebut di alihaksara kan menjadi huruf
/h/ (lihat contoh 1 di bawah). Hal yang sama juga berlaku jika ta marbiithah
tersebut diikuti oleh kata sifat (na 7) (lihat contoh 2). Namun, jika huruf ta
marbiithah tersebut diikuti kata benda (ism), maka huruf tersebut di

alihaksarak an menjadi huruf /t/ (lihat contoh 3).

No Kata Arab Alih Aksara
1 FERIA Tharigah
2 Ly aalal) Al-Jami’ah al-Islamiyyah
3 s gllias g Wahdah al-Wujad
. Huruf Kapital

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal,
dalam alih aksara ini huruf kapital tersebut juga digunakan, dengan
mengikuti ketentuan yang berlaku dalam ejaan Bahasa Indonesia, antara
lain untuk menuliskan permulaan kalimat, huruf awal nama tempat, nama
bulan, nama diri, dan lain-lain. Jika nama diri didahului oleh kata sandang,
maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf awal nama diri tersebut,
bukan huruf awal atau kata sandangnya. Contoh: al-Ghazali bukan Al-
Ghazali, al-Banjari bukan Al-Banjari.

Beberapa ketentuan lain dalam Pedoman Umum Ejaan Bahasa
Indonesia (PUEBI) sebetulnya juga dapat diterapkan dalam alih aksara ini,
misalnya ketentuan mengenai huruf cetak miring (italic) atau cetak tebal
(bold). Jika menurut PUEBI, judul buku itu ditulis dengan cetak miring,
maka demikian halnya dalam alih aksaranya, demikian seterusnya.

Berkaitan dengan penelitian nama, untuk nama-nama tokoh yang
berasal dari Nusantara sendiri, disarankan tidak dialihaksarakan meskipun

akar katanya berasal dari bahasa Arab. Misalnya ditulis Abdussamad al-

X1



Palimbani, tidak ‘Abd al-Samad al-Palimbani; Nuruddin al-Raniri, tidak
Nir al-Din al-Réniri.
G. Cara Penelitian Kata
Setiap kata, baik kata kerja (fi‘l), kata benda (ism), maupun huruf
(harf) ditulis secara terpisah. Berikut adalah beberapa contoh alih aksara
atas kalimat- kalimat dalam Bahasa Arab.

Aksara Arab Alih Aksara

3 o Jo -

sl _»3 | dzahaba al-ustddzu

3

U2 | tsabata al-arju

3

=2 | al-harakah al-‘ashriyyah

LN 9N of gsf | asyhadu an 14 ildha illa Alldh

Al el Wy | mawland Malik al-Shélih

DSy | yutsirukum Allah

alid) sl | al-mazhahir al-‘aqliyyah

¢Sy o~ | hub al-istithla’

Syl s yoaadt 550 | al-maddah al-mashn@i’ah min al-hayawan

) &L | tharf al-‘ayni

- 3o

iwaldl | al-musdhamah

& b el t» | Man salaka tharigan

Xii



DAFTAR ISI

HALAMAN JUDUL ...ttt sttt e i
SURAT PERNYATAAN KEASLIAN TULISAN ..ot ii
SURAT BEBAS PLAGIASI ..ottt il
PERSETUJUAN ...ttt ettt sttt ettt et sete et et e st e naeeseeenseeneas v
PENGESAHAN ...ttt sttt \
ABSTRAK ...ttt ettt ettt et a ettt e et eneas vi
KATA PENGANTAR ..ottt s vii
PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-INDONESIA.......cccoooiiieiieieeeeeeeen ix
DAFTAR ISLiiiee ettt Xiii
DAFTAR TABEL ...ttt e XV
DAFTAR GAMBAR ..ottt e XVi
DAFTAR LAMPIRAN ..ottt sttt XVvii
BAB I PENDAHULUAN ...ttt sttt e s s 1
A. Latar Belakang Masalah ............cccccooviiiiiiniiiiccceeceee e 1
B. Definisi Operasional...........cccccvieiiiieeiiieeniie e 8
C. Fokus Penelitian ............ccoooiiiiiiiiiiiiiiiiecie et 11
D. Tujuan Penelitian.........ccccccoviieiiiiiiiiiieciieeciee e 11
E. Signifikansi Penelitian............cccoocveeiiiiiiiiiinieeiieieceeeee e 11
F. Penelitian Terdahulu Yang Relevan.........c.ccccccoeeviiiiiiiinciieeieeeee 11
G. Sistematika PenuliSan..........cccceeviieiiiinieniiieiieeieeeeee e 17
BAB II KAJIAN TEORI DAN KERANGKA PIKIR .......cooovieiieiieiieie e 18
A. Pemerolehan Bahasa Pertama dan Pembelajaran Bahasa Kedua........... 18
B. Kontak Bahasa dan Sosiolinguistik .............cccceevieniieiienieeciienieeieenne 28
C. Kesulitan Belajar Bahasa Indonesia ...........ccccceeeviieeiiienciieecie e, 32
D. Pembelajaran Bahasa Indonesia di SD .........ccccoceviiniiiiniincnniciieee 44
E. Peran GUIUT....coccoiiiiiiiiiiii et 49
F. Kerangka PiKir........ccoooiiiiiiiieiieiecieee et 54
BAB IIIl METODE PENELITIAN.....ccciiitiitiiiiteienteeeest et 55
A. Jenis dan Pendekatan Penelitian ...........ccooceeiiiiiiiiiiniiniiicice 55
B. Lokasi Penelitian ..........cccceeevieiiieiiiiiiienieeieeee et 55
C. Subjek dan Objek Penelitian...........cccccuveeiiieeiiiiiiiiecieecee e 56
D. Data dan Sumber Data.........ccccceeviiiiieniieiienieceeeee e 56
E. Teknik Pengumpulan Data ...........cccooooiiieiiiieiiiieieeeeeeee e 59
F. Teknik Pengolahan dan Analisis Data..........ccccecerieniininiininncnieee 60
BAB IV HASIL DAN PEMBAHASAN ....ooooiiiiiiiieeeeee et 55
A. Hasil Penelitian.........ccccooiiiiiiiiiiiiiiieeeeeee e 62
B, Pembahasan .........ccccoooieiiiiiiiinii e 84
BAB V PENUTUP......coiiiitiiiiteee ettt st 62
AL STMPUIAN ..t e e 109

xiii



B. Saran.................

DAFTAR PUSTAKA .......
LAMPIRAN-LAMPIRAN

DAFTAR RIWAYAT HIDUP.....cccciiiiiiiiiiiiiiicccceceee e

Xiv



DAFTAR TABEL

Tabel 4. 1 Data Tenaga Pendidik SDN Jambu Kecamatan Kuripan ....................

Tabel 4. 2 Data Peserta Didik SDN Jambu Kecamatan Kuripan

XV



DAFTAR GAMBAR

Gambar 2. 1 Kerangka PiKir .........cccccoeviiiiiiniiiiiiieeceeeeee

Gambar 4. 1 Struktur Organisasi SDN Jambu Kecamatan Kuripan

Xxvi



DAFTAR LAMPIRAN

Lampiran 1 Daftar Terjemah..........ccccoooiiiiiiniiiiiinieeeee e 120
Lampiran 2. SK Penetapan Dosen Pembimbing ...........ccccceevvveeviieciieencieeee. 121
Lampiran 3. SK Seminar Proposal..........cccccoeiieriiieiiieiiiieeeeeeeeeeeee e 123
Lampiran 4. Berita Acara Seminar Proposal...........ccccccoevviiiiieniiiiiinieeieeeeee, 124
Lampiran 5. Surat [Zin RiSet ........ccocoiiiiiiiiiiiieieeeee e 125
Lampiran 6. Surat Selesal RiS€t ........ccccccciieiiiiiiiiiieciie e 127
Lampiran 7. Buku Konsultasi SKIipsi.......cccccveeriieeiiieeiiieciee e 128
Lampiran 8 Instrumen Penelitian ..........c.ooccveviieiiiiriieiienieececee e 131
Lampiran 9 Dokumentasi Penelitian...........ccoccoeeieriiiiieniiieiienieceeieeee e 135

Xvii



